
 

 

 
 

 



ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 
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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

JULY - AUGUST 
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of month 11:30 AM 

Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 
 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before. 

Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 

 

 
 

 
 

AUGUST 11, 2024 
19TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

DZIEWIĘTNASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 
 
 

Saturday / Sobota 
6:00 P.M. Ś.P. Cecylia, Stanisław, Andrzej,  

      Kazimierz Baran. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Janusz Tomasz Rzepka. 
10:00 A.M.  
11:30 A.M. Ś.P. Mieczysław Perkowski (13  

        rocznica) od córki z rodziną. 
 
 

Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.   
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz. 
7:00 P.M. Ś.P. Bronisław Nizio od córki z  

     rodziną 
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. Dziękczynna za otrzymane łaski  

     z prośbą o Boże błogosławieństwo  
     i opiekę M.B. z okazji rocznicy ślubu  
     dla Doroty i Andrzeja Matusik. 

 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. George Marian Kamienowski  

      (birthday). 
 

AUGUST 18, 2024 
20TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

DWUDZIESTA NIEDZIELA ZWYKŁA 
 
 

Saturday / Sobota 
6:00 P.M. Ś.P. Longina i Tadeusz Dębicki;  

     Ś.P. Zofia i Henryk Rowicki. 

 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. O zdrowie i Boże  

        błogosławieństwo z okazji urodzin  
        dla Barbary Cichońskiej od dzieci. 

10:00 A.M. L.M. Franciszek i Albina Kocar;  
        L.M. Iwona Mozul. 

11:30 A.M. Ś.P. Marian Markowski. 
 

AUGUST 11, 2024 
19TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 
I am the living bread that came down from 

heaven; whoever eats this bread will live  
forever 

Cf. Jn 6:51 
 

First Reading 
1 Kings 19:4-8 
The Lord feeds Elijah, strengthening him for 
his journey to Horeb. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 34:2-3,4-5,6-7,8-9 
A prayer of praise to God for his goodness. 
 
Second Reading 
Ephesians 4:30—5:2 
The Ephesians are encouraged to be imita-
tors of Christ. 
 
Gospel Reading 
John 6:41-51 
Jesus responds to the murmurs of the crowd, 
who wonders what he means when he says 
that he came down from heaven. 
 
 

ENTRANCE HYMN 
# 323 SING OF MARY, PURE AND 

LOWLY (VERSES 1 & 3). 
OFFERTORY HYMN 

#316 IMMACULATE MARY. 
COMMUNION HYMN 

# 333 STAINLESS THE MAIDEN. 
RECESSIONAL HYMN 

# 313 DAILY, DAILY SING TO MARY. 
 



 

 

 
 

Elijah was a brave prophet who tried to 
get the people of Israel, and their faithless king 
Ahab, to come back to worship of the true God. 
Single-handedly he had staged a contest with 
400 prophets of Ba’al to see whose God would 
produce fire to burn up a sacrificial bull. He had 
won – or at least the true God of Israel had won. 
It was a great triumph. But afterwards his morale 
slumped, because Jezebel the queen, who was a 
Ba’al supporter, threatened him with revenge. 

 
So he fled to the south of the country 

where it borders on the wilderness, and that is 
where we pick him up in today’s reading, wish-
ing he were dead. Everything is hopeless, he has 
no energy and no hope; and that is where God 
meets him. An angel – a creature out of the ordi-
nary scheme of things – wakes him up to eat a 
scone which wasn’t there before. It’s baked on 
the hot stones beside him, and in the strength of 
that food he goes all the way to Horeb, which is 
another name for Sinai, the place where God 
originally made a covenant with the people of Is-
rael. He took forty days and forty nights for the 
journey, which reminds us of the forty years that 
the people of Israel, escaping from Egypt, took 
to reach their promised land. 

 
The faithful God, who has not forgotten 

his covenant, even though everything seems to 
have gone pear-shaped, meets his loyal servant 
Elijah when he’s down and hopeless, and gives 
him the strength, with a heavenly scone, to go 
back to the source of his faith, the mountain of 
Horeb where God had taught Israel what God is 
like and how to live as God’s people. 

Jesus too was the teacher who fed his 
people with miraculous bread, and taught them 
about the Father. Jesus is the teacher who not 
only teaches us the truth but gives us himself as 
the bread which takes us to the truth. 

 
No one can come to me unless drawn by the Fa-
ther who sent me. 
To hear the teaching of the Father and learn 
from it, is to come to me. 

 
He is willing to teach the truth to those 

who are willing to be drawn to him – to be 
moved from where they are to where they will 
find truth. Sometimes we can only be moved if 
we are, like Elijah, deeply unhappy with the way 
things are, and are longing for a change. 

 
When we come to Mass, we both hear 

God’s word and are fed with the bread of 
Christ’s flesh – and those are not two separate 
events, such that we can say, “The important part 
of the Mass is the Eucharistic liturgy, and it 
doesn’t matter if you miss the readings and the 
sermon.” Both the hearing and the communion 
are the Eucharistic liturgy, and it is plain wrong 
to say that one is more important than the other. 
We begin Mass with the penitential rite, and un-
less we are in the frame of mind that says “I want 
to be changed”, we will not be ready to hear 
Christ and receive him. The bread he gives us is 
the food of travelers, the food of those willing to 
move, to be changed by him. 

 
Because, in the end, the God by whom 

we are taught is the God who gives us, not just 
words which are accurate, but his own self. 
When a really truthful person talks to us, we 
know that they are not just speaking words, they 
are sharing their very selves with us. Their word 
is their bond; they stand by what they say, they 
are what they say. And that is what God is like. 
To receive communion without listening to his 
word is superstition; to hear his word without de-
siring communion is mere brain-games. To hear 
him and to be fed by him is life – eternal life. 



 

 

 
 

ST. MAXIMILIAN MARY KOLBE 
Saint of the Day for August 14 

(January 8, 1894 – August 14, 1941) 
 

St. Maximilian Kolbe was born in Poland 
in 1894. In 1910, he joined the Conventual Fran-
ciscan Order. He was sent to study in Rome 
where founded the M.I. on October 16, 1917. Or-
dained a priest in 1918, Father Maximilian re-
turned to Poland and began his untiring mission-
ary activity, starting a monthly magazine and es-
tablishing two evangelization centers dedicated 
to the Immaculate Virgin: Niepokalanów, the 
“City of the Immaculata,” in Poland, and 
Mugenzai no Sono in Japan, and envisioned mis-
sionary centers worldwide. To better “win the 
world for Christ through the Immaculata,” the 
friars utilized the most modern techniques. St. 
Maximilian used short-wave radio and planned 
to build a motion picture studio. In 1939, during 
WWII, at Niepokalanów he welcomed thou-
sands of refugees, especially Jews. In 1941, St. 
Maximilian was arrested by the Nazis and taken 
to the Auschwitz concentration camp. There he 
offered his life for another prisoner and was con-
demned to slow death in a starvation bunker. He 
died on August 14, 1941, with an injection of 
carbolic acid. 

 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that 
in our weakness we may be made strong, in our 
grief, consoled, and in our ignorance, wise.  
Protect and guide us that we may know the way 
to take and that at each crossroad of life we may 
see the right path to choose. Safeguard us by 
your power, uphold us your kindness, and warm 
us by your love. By your divine grace help us  
to do what is right, to act courageously, to love 
our neighbors, to forgive our enemies. By your 
grace, bless us through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine Os-
trowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, Ryszard 
Wiśniewski, Michał Marczewski. Venceslav 
D’Silva, Teodora Guziejko. 

 
 

11 SIERPNIA 2024 
DZIEWIĘTNASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Ja jestem chlebem żywym, który zstąpił  

z nieba. Jeśli ktoś spożywa ten chleb, będzie 
żył na wieki.  
(Por. J 6, 51) 

 
Pierwsze czytanie  
(1 Krl 19, 4-8) 
Cudowny pokarm przywraca siły Eliaszowi. 
 
Psalm 
(Ps 34, 2-3,4-5,6-7,8-9) 
Wszyscy zobaczcie, jak nasz Pan jest dobry. 
 
Drugie czytanie 
(Ef 4, 30 – 5, 2) 
Naśladować Boga, który objawił swoją  
miłość w Chrystusie. 
 
(J 6, 41-51) 
Chleb żywy, który zstąpił z nieba. 
 
 
 



 

 

Wędrówki nasze codzienne 
 

Tak sobie maszerujemy przez całe nasze 
życie, raz z górki, raz pod górę, mając nadzieję, 
że „jakoś to będzie”. Uzbrojeni w ufność,  
że droga pozostała nam do przebycia, będzie  
do pokonania w sposób łagodny i bezpieczny. 
Podobnie jest z drogą przez nasze życie chrze-
ścijańskie, ale tutaj jest nam łatwiej, jeśli 
idziemy z wiarą, śladami Pana naszego, Jezusa 
Chrystusa. 

 
Jednakże droga Pańska, wymaga nauki, 

wymaga samozaparcia i jedności. Nauka pły-
nąca od Ojca, ale jedność i samozaparcie nasze, 
własne, jak mówi Chrystus „Każdy, kto od Ojca 
usłyszał i nauczył się, przyjdzie do Mnie.”  
(J 6,45). Ale aby przyjść i nauczyć się tego, 
czego oczekuje od nas Ojciec Niebieski, wyka-
zywać powinniśmy chęć wysłuchania tekstów,  
a w dzisiejszych czytaniach nie słyszymy słów 
mówiących bezpośrednio o nauce, lecz z po-
szczególnych tekstów można wywnioskować,  
o jaką naukę tu chodzi. W pierwszym czytaniu 
jest mowa o proroku Eliaszu, który ma zmierzać 
do Bożej góry Horeb. Jaka nauka stąd płynie? 
Nauka o cierpliwości, wytrwałości, o mocy  
Bożego chleba, dzięki któremu Eliasz przez 40 
dni mógł wędrować bez potrzeby posilania się. 

 
W Liście do Efezjan słyszymy poucze-

nie, jak postępować wobec drugich, by być  
rzeczywiście Dzieckiem Bożym, na którym  
to Duch Święty złożył swoją pieczęć, by nasze 
słowa, gesty i czyny były miłe Bogu: „Bądźcie 
dla siebie nawzajem dobrzy i miłosierni!  
Przebaczajcie sobie, tak jak i Bóg wam przeba-
czył w Chrystusie.” (Ef 4,32).  Zaś w Ewangelii 
sam Jezus Chrystus poucza nas, jaką drogę 
mamy wybrać, jaką drogą kroczyć i jakim  
chlebem posilać się, by mieć siły na dotarcie 
 do tej właściwej i ostatecznej drogi: „To jest 
chleb, który z nieba zstępuje: kto go spożywa, 
nie umrze. Ja jestem chlebem żywym, który 
zstąpił z nieba. Jeśli kto spożywa ten chleb, bę-
dzie żył na wieki. Chlebem, który Ja dam, jest 
moje ciało za życie świata.” (J 6,50-51). 

 

Słyszymy o różnych drogach, które  
jednakże prowadzić nas mają do jedynego, 
wspólnego celu, do świętości i wspólnoty  
z Bogiem, wspólnoty z Kościołem. Dbajmy  
o Kościół, o wspólnotę, w której Chleb Eucha-
rystyczny jest naszym właściwym pożywieniem, 
wskazującym nam drogę życia. 

 
Panie, daj nam spożywać jak najczęściej 

Chleb Eucharystyczny, abyśmy dzięki Jego 
Mocy mogli podążać drogą, którą nam wskazu-
jesz, i abyśmy mogli przyprowadzać do Ciebie 
innych. Przez Chrystusa, w Chrystusie, z Chry-
stusem. 

 

 
 

ŚWIĘTY JACEK ODROWĄŻ 
17 SIERPNIA 

 
Jacek z rodu Odrowążów urodzony  

w 1183 w Kamieniu Śląskim, zmarł w Krakowie 
w 1257. Pochodzenie dało mu możliwość  
wyjazdu na studia za granicę do Włoch. Podczas 
swojego pobytu w Rzymie spotyka Dominika 
Guzmana, założyciela nowo powstałej kongre-
gacji „Głosicieli Słowa Bożego” od założyciela 
Dominikanów. Wraz ze swoim kuzynem  
Czesławem przyjmują habit z rąk założyciela  
i wracają do Polski stając się tym samym pierw-
szymi dominikanami na ziemiach polskich.  
Zakładają domy we Wrocławiu, Krakowie  
i Gdańsku. Wysyłany do Prus ewangelizuje  
te tereny i zakłada nowe placówki. Ewangelizuje 
Ruś kijowską, Czechy i wraca do Krakowa.  

 
Gdy mówimy o św. Jacku, trzeba powie-

dzieć, że był człowiekiem zakochanym w swoim 
Mistrzu.  Jego miłość do Najświętszego Sakra-
mentu i wielka synowska cześć do Matki Jezusa 



 

 

dawały mu siły duchowe, które otwierały przed 
nim wciąż nowe możliwości i tereny misyjne. 
Był niezmordowanym misjonarzem.  

 
Jacek Odrowąż wzór modlitwy tudzież 

umartwienia widział w św. Dominiku. Dobro-
wolnie podejmował praktyki ascetyczne:  
spędzał całe noce na modlitwie, biczował się 
rzemienną dyscypliną do krwi, pościł o chlebie  
i wodzie we wszystkie piątki, w wigilie świąt 
Matki Bożej i apostołów. Był wybitnym kazno-
dzieją. 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 
Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w 

sprawach związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

 

 
 

Financial report will be given next week. 
Raport finansowy zostanie podany w następnym 

tygodniu. 
 

 
 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

 August 11 – August 18, 2024 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayer for Good Health for Donna   
                              Knuth 
Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław  
                               Kobeszko, Regina Kobeszko, Pedro  
                               Campos, Czesław Matus i rodzice  
                               Reginy Kobeszko 

 


